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A	hunter,	a	tiger,	and	a	hare	
	
	 i⁵⁵nei³³	lu³⁵	tsɹ̩⁵⁵…	hĩ⁵⁵	dʑĩ³⁵	ɡwɐ³³lɐ⁵⁵	xɐ³⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 从前有一个人去打猎。 

	
	 ɡwɐ³³lɐ⁵⁵	xɐ³⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵,	tɐ⁵⁵	dʑi³³-dɛ̃⁵⁵-no	bə³³-xɐ³⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 去打猎的时候，到了一个地方。 

	
	 bʉ³³-wʉ⁵⁵	ljɐ³³	ɹ̩³³,	lɑ⁵⁵	dʑĩ³³-ɸyi³⁵	tɐ⁵⁵	ɹɑ³³-i	lɑ⁵⁵	mjɛ³³-ʑyɛ³⁵,	bʉ³³-wʉ⁵⁵	
sei³⁵	ɹ̩³³,	tʰi⁵⁵	tʰjɛ⁵⁵,	lɑ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	mei⁵⁵-ɕɐ³³,	u³³tʰi⁵⁵	bɐ³⁵	sei³⁵	ji³⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵,	dʑi³³-
ljɐ⁵⁵	mei⁵⁵-tʰjɛ³³,	u³³tʰi⁵⁵	bɐ³⁵	sei³⁵	ji³⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 有一条老虎掉到山崖下面，没有死，从下面上不起来。 

	
	 tɕʰi³³kei⁵⁵	tʰi⁵⁵…	tʰi⁵⁵	hĩ⁵⁵	tʰi⁵⁵	tɐ⁵⁵	mjɛ³³-ʃɛ̃⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	djɛ³⁵,	ŋɐ⁵⁵	dʑi³³-
dʑei⁵⁵	xi³⁵	dɐ³⁵-ʁo,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵,	lɑ⁵⁵	tʰi⁵⁵	ɹ̩⁵⁵.	
 那个人往下面看，老虎对他说：“谢谢，把我拉上去。” 

	
	 dʑi³³-ɹ̩⁵⁵	dʑi³³-xi⁵⁵	wei³⁵	ɹ̩⁵⁵,	ɲi⁵⁵	ʁu³³lɑ⁵⁵	dʑi³³-xi⁵⁵	tsʰɐ⁵⁵	ljɛ⁵⁵	,	ŋɐ⁵⁵	pu⁵⁵	
sei⁵⁵	dzɐ³⁵	ɡɑ̃⁵⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 人回答说：“拉是可以拉，我把你拉上来，你到上面要吃我。” 

	
	 ŋɐ⁵⁵	dzɐ³⁵	mu³³	yi⁵⁵,	ɲi⁵⁵	dʑi³³-dʑi³³-xi⁵⁵	dɐ³⁵-ʁo,	ɦɛ̃³⁵-i	qɑ̃⁵⁵	ljɐ³³-dʑi³³-
mĩ⁵⁵	dɐ³⁵-ʁo,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
	 老虎�：“我不会吃你，�把我拉上去，�救我的命。”	
	
	 tʰɐ³³	ʑy⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɡɑ̃⁵⁵,	pɐ⁵⁵,	tʰi⁵⁵	ɹ̩³³	dʑi³³-xi⁵⁵	sei⁵⁵,	ʁu³³lɑ⁵⁵	dʑyɐ³³dʑi⁵⁵-nɑ̃	
dʑi³³-xi⁵⁵	tɕɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
	 那么，好，人把老虎拉上去了，到了上面好的地方。	
	
	 ʁu³³lɑ⁵⁵	dʑyɐ³³-dʑi⁵⁵-nɑ̃	dʑi³³-xi⁵⁵	tsʰɐ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	ɲi³³-i⁵⁵	dzɐ³⁵-ɹɛ̃³³-hĩ⁵⁵	
wɛ̃³⁵-i,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵,	mɐ̃⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	tɕʰi³³kei⁵⁵.	
 到上面好的地方，老虎说要吃人，今天。 

	
	 ɲi⁵⁵	ɐ³³-pei⁵⁵	tɐ⁵⁵,	dʑi³³-tʰjɛ⁵⁵	mjɛ³³-ʑyɛ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	ŋɐ⁵⁵	dʑi³³-ljɐ³³-xi⁵⁵,	
ʁu³³lɑ⁵⁵,	tɕʰi³³kei⁵⁵	ʁu³³lɑ⁵⁵	dʑi³³-pɑ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	ɲi⁵⁵	dzɐ³⁵	wei⁵⁵	pɐ⁵⁵,	tɕʰi³³kei⁵⁵	
ljɐ⁵⁵	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	dʑã⁵⁵	ɐ³³-ko⁵⁵?	
 “你让我把你拉上去，到了上面你要吃我，有这种规矩吗？” 

	
	 ɦõ³³-dzɹ̩⁵⁵	duei³⁵	wʉ⁵⁵	lo⁵⁵	hĩ⁵⁵-ɹ̩³³mi³³-nɑ̃,	tʂɐ̃³³bu⁵⁵	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵,	
duei³⁵	wʉ⁵⁵	lo⁵⁵	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 “我俩去问人，有没有这样的道理。” 

	
	 xɐ²³	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵,	ʑʉ³³bɐ⁵⁵	ɕɐ⁵⁵-tɕʰo³³-tɕʰo³³	dʑĩ³⁵	ji³⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 他们去了，有一条差不多死的耕牛。 

	
	 tɕʰi³³kei⁵⁵	tʰɐ³³-no⁵⁵	pɑ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	tʰɐ³³-no⁵⁵	xɐ⁵⁵	tɑ̃³³pu⁵⁵	tɐ⁵⁵	mjɛ³³-
ʑyɛ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	xɐ³³-no⁵⁵	dʑi³³-ɡei⁵⁵	ʁo⁵⁵	pɐ⁵⁵-i,	ɲi⁵⁵	ŋɐ³³	pu³⁵	sei⁵⁵	dzɐ³⁵	ɡɛ⁵⁵	
ɐ³³-wɐ̃³⁵	pɐ⁵⁵	sei⁵⁵,	ɐ³³-i⁵⁵	mei³³-i⁵⁵	bɐ³⁵	tsʰɐ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	tɕʰi³³kei⁵⁵	ʁu³³lɑ⁵⁵	
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dʑi³³-xi⁵⁵	dʑi³³-pɑ⁵⁵	tsʰɐ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	ŋɐ³³	pu³⁵	sei⁵⁵	dzɐ³⁵	wei⁵⁵	pɐ⁵⁵-i,	
ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	dʑɑ̃³⁵	ɐ³³-ko⁵⁵?,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 他们到他那儿，先把整个过程讲给他听，问他有没有这样道理/规矩。 

	
	 dʑi⁵⁵tɛ̃⁵⁵hĩ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	ɹ̩³⁵-hĩ⁵⁵	wɐ̃³⁵	mu⁵⁵-ko³³,	dzɐ³⁵	ʑy³³	lɑ⁵⁵	dzɐ³⁵	ɡuei⁵⁵,	
xɐ⁵⁵ɹɐ̃⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	hĩ⁵⁵	ɹ̩³⁵-hĩ⁵⁵	mu⁵⁵-wɐ̃³³,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 耕牛说：“世界上/地球上没有好人，你想吃他就可以吃，人是没有好的

。” 

	
	 ɦɛ̃³⁵	lɑ⁵⁵	li³³pu⁵⁵	ljɐ̃³³-ljɐ̃⁵⁵	tʰi⁵⁵	pʰei⁵⁵	mɐ³³-tʰu⁵⁵	ljɐ⁵⁵-i,	u³³tʰi⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	
dʑi⁵⁵tɛ̃⁵⁵	hĩ⁵⁵	mei⁵⁵-ɹʌ³³	sei⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	u³³tʰi⁵⁵	ljɛ⁵⁵	xɐ³³	sɹ̩³³,	jĩ⁵⁵	jĩ³³.	
 “他们把我弄得没有办法，地球上没有好人，耕地，拉不起犁，用棍子

打，那样做，没有那样的规矩，你想吃他就可以吃。” 

 

	 tɕɐ⁵⁵	ɡei³³	mei⁵⁵-dɑ̃³³	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	qʰɑ³³wei⁵⁵-ɸei	dzei³⁵,	u³³tʰi⁵⁵	bɐ³⁵.	
 “他们把我弄得没有办法，地球上没有好人，耕地，拉不起犁，用棍子

打。” 

	
	 u³³tʰi⁵⁵	bɐ³⁵	ko³⁵,	hĩ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	ɹʌ³⁵-hĩ⁵⁵	wɐ̃³⁵	mu³³-ko⁵⁵,	ljɐ⁵⁵	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	
sɐ³⁵-hĩ⁵⁵	mu⁵⁵-wɐ̃³³,	ɲi⁵⁵	dzɐ³⁵	ɡwei⁵⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 “那样做，没有那样的规矩，你想吃他就可以吃。” 

	
	 tʰɐ³³-ʑy⁵⁵	lo²³…	lo³⁵	dɛ̃³⁵-no⁵⁵	dwei³⁵	wʉ³⁵	lo⁵⁵	pɑ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 那么，他们又到一个地方去问。 

	
	 lo³⁵	dʑi³³-dɛ̃³⁵-no⁵⁵	dwei³⁵	wʉ³⁵	lo⁵⁵	pɑ⁵⁵,	bɐ³⁵	ɡwei⁵⁵	pɐ⁵⁵,	lo³⁵	xɐ³⁵	
lø³³-wɐ̃³³-i⁵⁵,	lo³⁵	dʑi³³-dɛ̃⁵⁵-no⁵⁵	pɑ⁵⁵	ljɛ⁵⁵,	ɹɑ̃³⁵	ljɐ³³-mei³³-sei⁵⁵	ɕɐ⁵⁵-tɕʰo³³-
tɕʰo³³	tʰi⁵⁵ɡə³³-dʑĩ³⁵	ji³⁵	lø³³-wɐ̃³³-i⁵⁵.	
 那么，他们又到一个地方去问，有一匹老的，差不多死的马。 

	
	 tɕʰi³³kei⁵⁵	tʰɐ³³-no⁵⁵	xɐ⁵⁵	ɹei³³-lɑ⁵⁵	mjɛ³³-ʑyɛ⁵⁵	xɐ³⁵	dʑɑ̃³⁵,	djɛ²³,	ŋɐ⁵⁵	
dʑi³³-ɡei⁵⁵	dɐ³⁵-ʁo⁵⁵	pɐ⁵⁵-i,	dʑi⁵⁵-ɹ̩⁵⁵	dʑi³³-ɡei⁵⁵	ɡwei³⁵	ɹ̩⁵⁵,	ʁu³³lɑ⁵⁵	dʑi³³-pɑ⁵⁵	
ljɛ⁵⁵,	ŋɐ⁵⁵	pu³³	sei⁵⁵	dzɐ³⁵-ɡə⁵⁵,	mjɛ³⁵	ɐ³³-wɐ̃⁵⁵,	pɐ⁵⁵	sɹ̩⁵⁵,	dzɐ³⁵	mu³³-yi⁵⁵	pɐ⁵⁵-i,	
tɕʰi³³kei⁵⁵	ʁu³³lɑ⁵⁵	dʑi³³-pɑ⁵⁵	ljɛ⁵⁵,	dʑi³³-xi⁵⁵	tsʰɐ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	ŋɐ⁵⁵	pu³³	sei⁵⁵	
dzɐ³⁵	wei⁵⁵	pɐ⁵⁵-i,	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	dʑɑ̃³⁵	ɐ³³-ko⁵⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 他们把整个过程给他讲了，问有没有这样的道理。 

	
	 dʑi⁵⁵tɛ̃⁵⁵	hĩ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	ɹʌ³³-hĩ⁵⁵	wɐ̃³⁵	mu³³-ko⁵⁵,	ɦɑ̃³⁵	dzɐ³⁵	ʑy³³-lɑ⁵⁵	dzɐ³⁵	
ɡwei⁵⁵.	
 马说：“地球上没有好人，想吃他，就可以吃。” 

	
	 ŋɐ⁵⁵	ʁu³³lɑ⁵⁵	tɑ̃³³pu⁵⁵	ɹɑ̃⁵⁵tʃei³³	tɐ⁵⁵	kʰu³³-tʃei³⁵,	ɹɑ̃⁵⁵tʃei³³	pei⁵⁵	mei⁵⁵	
dɑ̃³⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	qʰɑ³³wei⁵⁵-ɸei	dzei³⁵,	li³³sɹ̩³³pu⁵⁵	dʑi³³-pʰɑ⁵⁵	dʑi³³-pʰɑ⁵⁵	mei⁵⁵-
zei³³	ljɐ⁵⁵	xɐ³⁵-sɹ̩³³.	
 “再我上面驮驮子，驮子拉不起，用棍子打，把我全身打得没有办法。

” 
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	 ɦɛ̃³⁵	tɕʰi³³kei⁵⁵	ɕɐ⁵⁵-tɕʰo³³-tɕʰo³³	ljɐ⁵⁵	ɹɐ⁵⁵	hĩ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	dʑi⁵⁵tɛ̃⁵⁵	hĩ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	bɐ³⁵	
lø³³-wɐ̃³³-i⁵⁵,	hĩ⁵⁵	ɹʌ³⁵-hĩ⁵⁵	wɐ̃³⁵	mu³³-ko⁵⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 “我现在差不多死了，地球上没有好人。” 

	
	 ʑo³⁵	lø³³-wɐ̃³³-i⁵⁵,	xɐ³⁵	lø³³-wɐ̃³³-i⁵⁵,	tʰɐ³³-ʑy⁵⁵	lo³⁵	dʑi³³ˤtsʰei⁵⁵	dwei³⁵	
wʉ³⁵	lo⁵⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 人就害怕了，又走了一段。 

	
	 lo³⁵	xɐ³⁵	lø³³-wɐ̃³³-i⁵⁵,	lo³⁵	tɐ⁵⁵	dʑi³³-dɛ̃⁵⁵-no⁵⁵	pɑ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	tʰʉ⁵⁵lʉ⁵⁵…	
ɐ³³-ɡwɐ⁵⁵	tʰʉ⁵⁵lʉ⁵⁵	dʑi³³-ɸuei³⁵	ʁo³³po⁵⁵	lø³³-wɐ̃³³-i⁵⁵.	
 又到了一个地方，遇到一个舅舅兔子。 

	
	 tɕʰi³³kei⁵⁵,	ɐ³³-ɡwɐ⁵⁵	tʰʉ⁵⁵lʉ⁵⁵,	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	dʑɑ̃³⁵	ɐ³³-ko⁵⁵,	xɐ⁵⁵	tɑ̃³³pu⁵⁵	
ɹɐi³⁵-no⁵⁵	mjɛ³³-ʑyɛ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	ŋɐ³³-no⁵⁵	dʑi³³-ɡei⁵⁵-ʁo⁵⁵,	ʁu³³lɑ⁵⁵	dʑi³³-xi⁵⁵-
ʁo⁵⁵,	djɛ³⁵,	pɐ⁵⁵-i³³.	
 把全过程给他讲一遍，问有没有这样的道理。 

	
	 ɲi⁵⁵	ŋɐ³³	pu³⁵	sei⁵⁵	dzɐ³⁵-ɡə⁵⁵	mjɛ³⁵	ɐ³³-wɐ̃⁵⁵	pɐ⁵⁵	sei⁵⁵,	ɲi⁵⁵	dzɐ³⁵	mu³³-
yi⁵⁵,	pɐ⁵⁵-i³³.	
 “你把我拉上去，我不会吃你的。” 

	
	 tɕʰi³³kei⁵⁵	ʁu³³lɑ⁵⁵	dʑi³³-xi⁵⁵	tsʰɐ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	dzɐ³⁵-ɹɐ̃⁵⁵-hĩ⁵⁵	wɐ̃³⁵	pɐ⁵⁵-i³³.	
 “现在我把他拉上去了，他说要吃我。” 

	
	 tɕʰi³³kei⁵⁵,	ɦõ³³-dzɹ̩⁵⁵	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	dʑɑ̃³⁵	ɐ³³-ko⁵⁵,	dwei³⁵	wʉ³⁵	lo⁵⁵	pɐ⁵⁵-
sɹ̩³³,	dwei³⁵	ljɐ⁵⁵	sei⁵⁵,	ʑʉ³³bɐ⁵⁵	dʑi³³-ɸuei⁵⁵	ʁo³³pu⁵⁵-sɹ̩⁵⁵,	u³³tʰi⁵⁵	dʑi⁵⁵tɛ̃⁵⁵	hĩ⁵⁵	
ɹ̩⁵⁵	ɹʌ³⁵-hĩ⁵⁵	mu⁵⁵-wɐ̃³³,	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	mu⁵⁵-ko³³,	dzɐ³⁵	ɡwei⁵⁵,	pɐ⁵⁵-i³³.	
 “现在咱们俩就去问其他人有没有这个规矩，碰到了一条耕牛，他说世

界上没有好人，想吃他，就吃吧。” 

	
	 tɕʰi³³kei⁵⁵	u³³tʰi⁵⁵	tɕʰo³³lɑ⁵⁵	lo³⁵	dʑi³³-tsʰei⁵⁵	dwei³⁵-sɹ̩⁵⁵,	tɕʰi³³kei⁵⁵	ɹɑ̃³⁵	
dʑi³³-ɸuei⁵⁵	ʁo³³pu⁵⁵-sɹ̩⁵⁵.	
 又走了一段，碰到一匹马。 

	
	 ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	tʰɐ³³-no⁵⁵	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	dʑɑ̃³⁵	ɐ³³-ko⁵⁵	pɐ⁵⁵-sɹ̩³³,	tʰi⁵⁵	dʑi⁵⁵tɛ̃⁵⁵	
hĩ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	ɹʌ³⁵-hĩ⁵⁵	mu⁵⁵-wɐ̃³³,	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	mu⁵⁵-ko³³,	dzɐ³⁵	ɡwei⁵⁵	pɐ⁵⁵-i³³.	
 他又说，地球上没有好人，没有这种规矩，想吃就可以吃。 

	
	 tɕʰi³³kei⁵⁵	lo³⁵	dʑi³³-tsʰei⁵⁵	xwei⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	tɕʰi³³kei⁵⁵	ɐ³³-ɡwɐ⁵⁵,	ɲi⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	
tʂɑ̃³³bu⁵⁵-ɹɐ̃³³	bɐ³⁵-ʁo⁵⁵	ɡɐ⁵⁵	ɐ³³-wɐ̃⁵⁵	mo³³	sei³³,	xɐ⁵⁵	dʑi³³-tʂõ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵	ŋɐ⁵⁵	pu³³	
sei⁵⁵	dzɐ³⁵	ɡɑ̃⁵⁵,	ljɐ⁵⁵	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	dʑɑ̃³⁵	ɐ³³-ko⁵⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 “现在又走了一段，舅舅兔子，你做点好处，又说一次可以吃，我就没

救了。有没有这种规矩？” 

	
	 o³⁵	ʑɑ̃³⁵,	o³⁵	ʑɑ̃³⁵,	dʑɑ̃³⁵	ko⁵⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵,	ljɐ⁵⁵	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	dʑɑ̃³⁵	
ko⁵⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 兔子说：“当然有，当然有，有这样的规矩！” 
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	 ljɐ⁵⁵	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	zɑ³⁵	dʑɑ̃³⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵,	ɲi⁵⁵	mjɛ³³-ʑyɛ⁵⁵	tʃi⁵⁵-nɑ̃	
dʑɑ̃³⁵	ko⁵⁵,	ɲi⁵⁵	mei⁵⁵-dɑ̃³³	pɐ⁵⁵	lø³³-wɐ̃³³-i⁵⁵.	
 “那个规矩是在你掉到的地方才有，你没有看见吗？” 

	
	 ɲi⁵⁵	mjɛ³³-ʑyɛ⁵⁵	tʃi⁵⁵	zɑ³⁵	wɐ̃³⁵,	ɲi⁵⁵	ɕyɐ⁵⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 “你掉到的地方在哪里？你带我去。” 

	
	 xɐ³⁵	lø³³-wɐ̃³³-i⁵⁵,	u³³tʰi⁵⁵	tɕɐ̃³³-tɕɐ̃⁵⁵	tʰɐ³³-i⁵⁵	mjɛ³³-ʑyɛ⁵⁵	tʃi⁵⁵	tʰɐ³³-no⁵⁵	
pɑ⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	ljɐ⁵⁵	ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	zɑ³⁵	dʑɑ̃³⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-wɛ̃³³-i⁵⁵.	
 他们去了，到了老虎掉到下面的地方，老虎问：“这种规矩在哪里？” 

	
	 ʑy³³ndʐwɛ⁵⁵	pɐ⁵⁵,	tɐ⁵⁵	dʑɑ̃³⁵,	ɲi⁵⁵	ʁɐ̃³⁵	mjɛ³³-tʃɐ⁵⁵	sei⁵⁵	ʃõ³⁵,	pɐ⁵⁵	lø³³-
w!"³³-i⁵⁵.	
 兔子说：“底下，在那里有，你伸一下脖子，好好儿看。” 

	
	 ʁɐ̃³⁵	mjɛ³³-tʃɐ⁵⁵	sei⁵⁵,	ʃɛ̃⁵⁵	ljɐ⁵⁵	ɹ̩⁵⁵,	dʑi³³-ɲɑ̃⁵⁵	xwei³⁵	tɐ⁵⁵	mjɐ³³-pɐ̃⁵⁵-ĩ⁵⁵	
tɕɐ⁵⁵	lø³³-wɐ̃³³-i⁵⁵.	
 老虎伸脖子看，兔子从后面推了他一下，老虎又滚到下面去了。 

	
	 se³⁵	lo³⁵	dʑi³³-tsʰei⁵⁵	tʰi⁵⁵	wɛ̃³⁵-i⁵⁵.	
 又是一段了。 

	
	


